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(Πράξεις για την ισχύ των οποίων απαιτείται δηµοσίευση)

ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΚ) αριθ. 1463/2003 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 19ης Αυγούστου 2003
για καθορισµό των κατ' αποκοπή τιµών κατά την εισαγωγή για τον καθορισµό της τιµής εισόδου ορισµέ-

νων οπωροκηπευτικών

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,

τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 3223/94 της Επιτροπής, της 21ης
∆εκεµβρίου 1994, σχετικά µε τις λεπτοµέρειες εφαρµογής του
καθεστώτος κατά την εισαγωγή οπωροκηπευτικών (1), όπως τροπο-
ποιήθηκε τελευταία από τον κανονισµό (EK) αριθ. 1947/2002 (2),
και ιδίως το άρθρο 4 παράγραφος 1,

Εκτιµώντας τα ακόλουθα:

(1) Ο κανονισµός (EK) αριθ. 3223/94, σε εφαρµογή των αποτε-
λεσµάτων των πολυµερών εµπορικών διαπραγµατεύσεων του
Γύρου της Ουρουγουάης, προβλέπει τα κριτήρια για τον
καθορισµό από την Επιτροπή των κατ' αποκοπή τιµών κατά
την εισαγωγή από τρίτες χώρες, για τα προϊόντα και τις
περιόδους που ορίζονται στο παράρτηµά του.

(2) Σε εφαρµογή των προαναφερθέντων κριτηρίων, οι κατ' απο-
κοπή τιµές κατά την εισαγωγή πρέπει να καθοριστούν, όπως
αναγράφονται στο παράρτηµα του παρόντος κανονισµού,

ΕΞΕ∆ΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

Άρθρο 1

Οι κατ' αποκοπή τιµές κατά την εισαγωγή που αναφέρονται στο
άρθρο 4 του κανονισµού (EK) αριθ. 3223/94 καθορίζονται όπως
αναγράφονται στον πίνακα που εµφαίνεται στο παράρτηµα.

Άρθρο 2

Ο παρών κανονισµός αρχίζει να ισχύει στις 20 Αυγούστου 2003.

Ο παρών κανονισµός είναι δεσµευτικός ως προς όλα τα µέρη του και ισχύει άµεσα σε κάθε κράτος
µέλος.

Βρυξέλλες, 19 Αυγούστου 2003.

Για την Επιτροπή

J. M. SILVA RODRÍGUEZ

Γενικός ∆ιευθυντής Γεωργίας

20.8.2003 L 210/1Επίσηµη Εφηµερίδα της Ευρωπαϊκής ΈνωσηςEL

(1) ΕΕ L 337 της 24.12.1994, σ. 66.
(2) ΕΕ L 299 της 1.11.2002, σ. 17.



ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

του κανονισµού της Επιτροπής, της 19ης Αυγούστου 2003, για τον καθορισµό των κατ' αποκοπή τιµών κατά την
εισαγωγή για τον καθορισµό τιµών εισόδου ορισµένων οπωροκηπευτικών

(σε EUR/100 χιλιόγραµµα)

Κωδικός ΣΟ Κωδικός τρίτης χώρας (1) Κατ' αποκοπή τιµή κατά την εισαγωγή

0702 00 00 052 64,3
060 45,4
999 54,8

0709 90 70 052 100,3
999 100,3

0805 50 10 382 56,5
388 47,1
524 51,3
528 52,8
999 51,9

0806 10 10 052 122,2
064 114,9
400 193,4
999 143,5

0808 10 20, 0808 10 50, 0808 10 90 039 65,0
388 65,5
400 99,3
508 84,8
512 79,0
528 31,9
720 54,2
800 126,4
804 76,7
999 75,9

0808 20 50 052 84,7
388 71,0
512 81,5
528 87,6
800 148,4
999 94,6

0809 30 10, 0809 30 90 052 113,8
999 113,8

0809 40 05 064 63,6
066 62,5
068 81,4
093 60,7
094 64,8
624 155,2
999 81,4

(1) Ονοµατολογία των χωρών που καθορίζεται από τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 2020/2001 της Επιτροπής (ΕΕ L 273 της 16.10.2001, σ. 6). Ο
κωδικός «999» αντιπροσωπεύει «άλλες καταγωγές».

20.8.2003L 210/2 Επίσηµη Εφηµερίδα της Ευρωπαϊκής ΈνωσηςEL



ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΚ) αριθ. 1464/2003 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 19ης Αυγούστου 2003
για τον καθορισµό της ελάχιστης τιµής που καταβάλλεται στους παραγωγούς για τα αποξηραµένα
δαµάσκηνα καθώς και του ποσού της ενίσχυσης στην παραγωγή για τα δαµάσκηνα για την περίοδο εµπο-

ρίας 2003/2004

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,

τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 2201/96 του Συµβουλίου, της 28ης
Οκτωβρίου 1996, περί κοινής οργανώσεως της αγοράς στον τοµέα
των µεταποιηµένων προϊόντων µε βάση τα οπωροκηπευτικά (1),
όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 453/
2002 της Επιτροπής (2), και ιδίως το άρθρο 6β παράγραφος 3 και
το άρθρο 6γ παράγραφος 7,

Εκτιµώντας τα ακόλουθα:

(1) Ο κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 449/2001 της Επιτροπής, της 2ας
Μαρτίου 2001, περί λεπτοµερειών εφαρµογής του κανονι-
σµού (ΕΚ) αριθ. 2201/96 του Συµβουλίου όσον αφορά το
καθεστώς ενίσχυσης στην παραγωγή στον τοµέα των µετα-
ποιηµένων προϊόντων µε βάση τα οπωροκηπευτικά (3), όπως
τροποποιήθηκε τελευταία από τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ.
1426/2002 (4) καθόρισε στο άρθρο 2 τις ηµεροµηνίες των
περιόδων εµπορίας.

(2) Τα κριτήρια καθορισµού της ελάχιστης τιµής και του ποσού
της ενίσχυσης στην παραγωγή καθορίζονται αντιστοίχως στα
άρθρα 6β και 6γ, του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 2201/96.

(3) Τα προϊόντα για τα οποία καθορίζονται η ελάχιστη τιµή και
η ενίσχυση ορίζονται στο άρθρο 3 του κανονισµού (ΕΚ)
αριθ. 464/1999 της Επιτροπής, της 3ης Μαρτίου 1999,
για τις λεπτοµέρειες εφαρµογής του κανονισµού (ΕΚ) αριθ.
2201/96 του Συµβουλίου όσον αφορά το καθεστώς

ενίσχυσης στα ξηρά δαµάσκηνα (5) και τα χαρακτηριστικά τα
οποία πρέπει να πληρούν τα προϊόντα αυτά αναγράφονται
στο άρθρο 2 του εν λόγω κανονισµού πρέπει, συνεπώς, να
καθοριστεί η ελάχιστη τιµή και η ενίσχυση στην παραγωγή
για την περίοδο εµπορίας 2003/2004.

(4) Τα µέτρα που προβλέπονται στον παρόντα κανονισµό είναι
σύµφωνα µε τη γνώµη της επιτροπής διαχείρισης των µετα-
ποιηµένων οπωροκηπευτικών,

ΕΞΕ∆ΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

Άρθρο 1

Για την περίοδο 2003/2004:

α) η ελάχιστη τιµή που αναφέρεται στο άρθρο 3 του κανονισµού
(ΕΚ) αριθ. 2201/96, καθορίζεται σε 1 935,23 ευρώ ανά τόνο
αποξηραµένων δαµασκήνων Ente, καθαρή για προϊόν παραδοτέο
στην εκµετάλλευση του παραγωγού·

β) η ενίσχυση στην παραγωγή, που αναφέρεται στο άρθρο 4 του εν
λόγω κανονισµού, καθορίζεται σε 804,15 ευρώ ανά τόνο
καθαρού βάρους δαµασκήνων.

Άρθρο 2

Ο παρών κανονισµός αρχίζει να ισχύει την τρίτη ηµέρα από τη
δηµοσίευσή του στην Επίσηµη Εφηµερίδα της Ευρωπαϊκής Ένω-
σης.

Ο παρών κανονισµός είναι δεσµευτικός ως προς όλα τα µέρη του και ισχύει άµεσα σε κάθε κράτος
µέλος.

Βρυξέλλες, 19 Αυγούστου 2003.

Για την Επιτροπή

Franz FISCHLER

Μέλος της Επιτροπής

20.8.2003 L 210/3Επίσηµη Εφηµερίδα της Ευρωπαϊκής ΈνωσηςEL

(1) ΕΕ L 297 της 21.11.1996, σ. 29.
(2) ΕΕ L 72 της 14.3.2002, σ. 9.
(3) ΕΕ L 64 της 6.3.2001, σ. 16.
(4) ΕΕ L 206 της 3.8.2002, σ. 4. (5) ΕΕ L 56 της 4.3.1999, σ. 8.



ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΚ) αριθ. 1465/2003 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 19ης Αυγούστου 2003
για τροποποίηση του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1508/2001 για τον καθορισµό της εµπορικής προδιαγραφής

που εφαρµόζεται στα κρεµµύδια

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,

τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 2200/96 του Συµβουλίου, της 28ης
Οκτωβρίου 1996, για την κοινή οργάνωση της αγοράς στον τοµέα
των οπωροκηπευτικών (1), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον
κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 47/2003 της Επιτροπής (2), και ιδίως το
άρθρο 2 παράγραφος 2,

Εκτιµώντας τα ακόλουθα:

(1) Ο κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 1508/2001 της Επιτροπής (3),
όπως τροποποιήθηκε από τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 46/
2003 (4), έχει καθορίσει την εµπορική προδιαγραφή για τα
κρεµµύδια, κυρίως όσον αφορά την παρουσίαση και τις
διατάξεις που αφορούν τη σήµανση.

(2) Στην αγορά εµφανίζονται συνεχώς συχνότερα συσκευασίες
πώλησης που περιέχουν µείγµατα κρεµµυδιών διαφόρων
χρωµάτων, πράγµα που επιτρέπει να ικανοποιείται η ζήτηση
από ορισµένους καταναλωτές.

(3) Το ανόθευτο εµπόριο απαιτεί τα κρεµµύδια που πωλούνται
στην ίδια συσκευασία να είναι οµοιογενούς ποιότητας. Γι'
αυτό πρέπει να υπάρχει οµοιογένεια ποιότητας για µείγµατα
κρεµµυδιών διαφόρων χρωµάτων καθώς επίσης για κάθε

χρώµα, καταγωγή, ποικιλία και µέγεθος όταν συνδυάζονται
στην ίδια συσκευασία. Επιπλέον, σε τέτοιες συσκευασίες
πώλησης, πρέπει να αναφέρονται καθένα από τα χρώµατα
που υπάρχουν σ' αυτή καθώς και η χώρα καταγωγής για
καθένα από τα διάφορα χρώµατα.

(4) Συνεπώς ο κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 1508/2001 πρέπει να
τροποποιηθεί αναλόγως.

(5) Τα µέτρα που προβλέπονται στον παρόντα κανονισµό είναι
σύµφωνα µε τη γνώµη της επιτροπής διαχείρισης νωπών
οπωροκηπευτικών,

ΕΞΕ∆ΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

Άρθρο 1

Το παράρτηµα του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1508/2001 τροποποιεί-
ται σύµφωνα µε το παράρτηµα του παρόντος κανονισµού.

Άρθρο 2

Ο παρών κανονισµός αρχίζει να ισχύει την εικοστή ηµέρα από τη
δηµοσίευσή του στην Επίσηµη Εφηµερίδα της Ευρωπαϊκής Ένω-
σης.

Ο παρών κανονισµός είναι δεσµευτικός ως προς όλα τα µέρη του και ισχύει άµεσα σε κάθε κράτος
µέλος.

Βρυξέλλες, 19 Αυγούστου 2003.

Για την Επιτροπή

Franz FISCHLER

Μέλος της Επιτροπής

20.8.2003L 210/4 Επίσηµη Εφηµερίδα της Ευρωπαϊκής ΈνωσηςEL

(1) ΕΕ L 297 της 21.11.1996, σ. 1.
(2) ΕΕ L 7 της 11.1.2003, σ. 64.
(3) ΕΕ L 200 της 25.7.2001, σ. 14.
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

Το παράρτηµα του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1508/2001 τροποποιείται ως εξής:

1. Στον τίτλο V (∆ιατάξεις που αφορούν την παρουσίαση) σηµείο A (Οµοιογένεια) παρεµβάλλεται το ακόλουθο δεύτερο
εδάφιο:

«Ωστόσο, οι συσκευασίες πώλησης καθαρού βάρους που δεν υπερβαίνει τα 3 kg µπορούν να περιέχουν µείγµατα κρεµµυδιών
διαφόρων χρωµάτων, µε την προϋπόθεση ότι είναι οµοιογενή όσον αφορά την ποιότητα και, για καθένα από τα χρώµατα, ως
προς την καταγωγή, την ποικιλία και το µέγεθος.»

2. Στον τίτλο VI (∆ιατάξεις που αφορούν τη σήµανση), τα σηµεία B (Είδος προϊόντος) και Γ (Καταγωγή προϊόντος) αντικαθί-
στανται από το ακόλουθο κείµενο:

«Β. Είδος προϊόντος

— “Κρεµµύδια” αν το περιεχόµενο δεν είναι εξωτερικά ορατό,

— στην περίπτωση συσκευασιών για πώληση που περιέχουν µείγµα διαφόρων χρωµάτων κρεµµυδιών:
— “ανάµεικτα κρεµµύδια” ή ισοδύναµη ονοµασία,
— την ένδειξη κάθε χρώµατος που υπάρχει στη συσκευασία και το ελάχιστο πλήθος τεµαχίων καθενός από τα σχε-

τικά χρώµατα, όταν το περιεχόµενο δεν είναι εξωτερικά ορατό.

Γ. Καταγωγή προϊόντος

— Χώρα καταγωγής και, προαιρετικά, περιοχή στην οποία καλλιεργήθηκαν ή όνοµα χώρας, περιφέρειας, ή τοποθεσίας.

— Στην περίπτωση συσκευασιών πώλησης που περιέχουν µείγµα κρεµµυδιών διαφόρων χρωµάτων διαφορετικών κατα-
γωγών, µετά το όνοµα κάθε χρώµατος αναγράφεται το όνοµα κάθε χώρας καταγωγής.»
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΚ) αριθ. 1466/2003 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 19ης Αυγούστου 2003
σχετικά µε τον καθορισµό των εµπορικών προδιαγραφών για τις αγκινάρες και την τροποποίηση του

κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 963/98

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,

τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 2200/96 του Συµβουλίου, της 28ης
Οκτωβρίου 1996, περί κοινής οργανώσεως της αγοράς στον τοµέα
των οπωροκηπευτικών (1), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον
κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 47/2003 του Συµβουλίου (2), και ιδίως το
άρθρο 2 παράγραφος 2 και το άρθρο 3 παράγραφος 3 στοιχείο γ),

Εκτιµώντας τα ακόλουθα:

(1) Οι αγκινάρες αναγράφονται στο παράρτηµα Ι του κανονι-
σµού (ΕΚ) αριθ. 2200/96 µεταξύ των προϊόντων για τα
οποία πρέπει να εγκριθούν προδιαγραφές. Ο κανονισµός
(ΕΚ) αριθ. 963/98 της Επιτροπής, της 7ης Μαΐου 1998, για
τον καθορισµό των προδιαγραφών που εφαρµόζονται στα
κουνουπίδια και τις αγκινάρες (3), όπως τροποποιήθηκε
τελευταία από τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 46/2003 (4), πρέπει
να τροποποιηθεί όσον αφορά τον ορισµό για τις αγκινάρες
τύπου «Poivrade» και «Bouquet».

(2) Για λόγους σαφήνειας, οι προδιαγραφές για τις αγκινάρες
πρέπει να ορίζονται σε χωριστό κανονισµό και ο κανονισµός
(ΕΚ) αριθ. 963/98 πρέπει να τροποποιηθεί αναλόγως. Προς
το σκοπό αυτό και για τη διατήρηση της διαφάνειας στην
παγκόσµια αγορά πρέπει να ληφθεί υπόψη η προδιαγραφή
που συνιστάται για τις αγκινάρες από την οµάδα εργασίας
τυποποίησης των αλλοιώσιµων προϊόντων και βελτίωσης της
ποιότητας της Οικονοµικής Επιτροπής των Ηνωµένων Εθνών
για την Ευρώπη (ΟΕΕ/ΟΗΕ).

(3) Με την εφαρµογή των νέων αυτών προδιαγραφών πρέπει να
εξαλειφθούν από την αγορά τα προϊόντα που δεν έχουν ικα-
νοποιητική ποιότητα, να προσανατολιστεί η παραγωγή µε
τρόπο ώστε να ικανοποιεί τις απαιτήσεις των καταναλωτών
και να διευκολυνθούν οι εµπορικές σχέσεις µε βάση το
θεµιτό ανταγωνισµό, συµβάλλοντας µε τον τρόπο αυτό στη
βελτίωση της αποδοτικότητας της παραγωγής.

(4) Οι προδιαγραφές εφαρµόζονται σε όλα τα στάδια εµπορίας.
H µεταφορά σε µεγάλες αποστάσεις, η αποθήκευση για
ορισµένο χρόνο ή οι διάφοροι χειρισµοί στους οποίους υπό-
κεινται τα προϊόντα είναι δυνατόν να συνεπάγονται ορισµέ-
νες αλλοιώσεις που οφείλονται στη βιολογική εξέλιξη των
προϊόντων αυτών ή στον κατά το µάλλον ή ήττον φθαρτό
χαρακτήρα τους. Οι αλλοιώσεις αυτές πρέπει να ληφθούν
υπόψη στην εφαρµογή των προδιαγραφών στα στάδια εµπο-
ρίας που έπονται του σταδίου της αποστολής. Τα προϊόντα
της κατηγορίας «Έξτρα» πρέπει να αποτελέσουν αντικείµενο
ιδιαίτερα φροντισµένης διαλογής και συσκευασίας και πρέπει
να λαµβάνεται υπόψη, όσον αφορά αυτά τα προϊόντα, µόνον
η µείωση της φρεσκάδας και της σπαργής.

(5) Ορισµένες ποικιλίες αγκινάρας που παράγονται σε περιοχές
της Ιταλίας όπως η Σικελία, η Puglia, η Σαρδηνία, η
Campania, η Lazio και η Τοσκάνη πωλούνται παραδοσιακά
στην περιοχή παραγωγής σε δέσµες που περιβάλλονται από
φύλλα και φέρουν µίσχους µεγαλύτερους από 10 cm.
Ύστερα από αίτηση της Ιταλίας, εγκρίθηκε η εν λόγω µέθο-
δος εµπορίας µε τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 448/97 της Επι-
τροπής (5), που προβλέπει παρέκκλιση, για τις συγκεκριµένες
περιοχές της Ιταλίας, από τις προδιαγραφές εµπορίας που
έχουν καθοριστεί για τις αγκινάρες. Για λόγους σαφήνειας
και απλούστευσης της κοινοτικής νοµοθεσίας, πρέπει να
ενσωµατωθεί η παρέκκλιση αυτή στον παρόντα κανονισµό
και να καταργηθεί ο κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 448/97.

(6) Τα µέτρα που προβλέπονται στον παρόντα κανονισµό είναι
σύµφωνα µε τη γνώµη της επιτροπής διαχείρισης των νωπών
οπωροκηπευτικών,

ΕΞΕ∆ΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

Άρθρο 1

Οι εµπορικές προδιαγραφές για τις αγκινάρες που υπάγονται στον
κωδικό ΣΟ 0709 10 00 αναγράφονται στο παράρτηµα.

Οι προδιαγραφές εφαρµόζονται σε όλα τα στάδια εµπορίας,
σύµφωνα µε τους όρους που προβλέπονται στον κανονισµό (ΕΚ)
αριθ. 2200/96.

Ωστόσο, στα στάδια που έπονται της αποστολής, τα προϊόντα
δύνανται να παρουσιάζουν, σε σχέση µε τις προδιαγραφές των
κανόνων:

α) ελαφρά µείωση της νωπότητας και της διόγκωσής τους,

β) για τα προϊόντα που ταξινοµούνται σε κατηγορίες εκτός της
κατηγορίας «έξτρα», ελαφρές αλλοιώσεις που οφείλονται στη
βιολογική εξέλιξή τους ή στην κατά το µάλλον ή ήττον αλλοιώ-
σιµη φύση τους.

Άρθρο 2

1. Κατά παρέκκλιση από το παράρτηµα, οι αγκινάρες που παρά-
γονται στις περιοχές της Ιταλίας: Σικελία, Puglia, Σαρδηνία,
Campania, Lazio και Τοσκάνη µπορούν να πωληθούν λιανικώς στις
περιοχές αυτές σε δέσµες που περιβάλλονται από φύλλα και φέρουν
µίσχο µεγαλύτερο από 10 cm.

2. Για τους σκοπούς της εφαρµογής της παραγράφου 1, κάθε
αποστολή πρέπει να φέρει, εκτός από τις άλλες απαιτούµενες
πληροφορίες, την ακόλουθη ένδειξη στο έγγραφο ή, ενδεχοµένως,
στη σηµείωση που αναφέρεται στο άρθρο 5 παράγραφος 2 του
κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 2200/96:

«Destinato alla vendita al dettaglio unicamente in …
(περιοχή παραγωγής)».
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Άρθρο 3

Ο κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 963/98 τροποποιείται ως εξής:

1. Στον τίτλο του κανονισµού, οι λέξεις «για τις αγκινάρες και»
διαγράφονται.

2. Στο άρθρο 1, η παράγραφος 1 αντικαθίσταται από το ακόλουθο
κείµενο:
«1. Οι προδιαγραφές εµπορίας για τα κουνουπίδια που
υπάγονται στον κωδικό 0704 10 αναγράφονται στο παράρ-
τηµα»

3. Το παράρτηµα ΙΙ διαγράφεται.

4. Στο παράρτηµα Ι, οι λέξεις «παράρτηµα Ι» αντικαθίστανται από
τη λέξη «παράρτηµα».

Άρθρο 4

Ο κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 448/97 καταργείται.

Άρθρο 5

Ο παρών κανονισµός αρχίζει να ισχύει την εικοστή ηµέρα από τη
δηµοσίευσή του στην Επίσηµη Εφηµερίδα της Ευρωπαϊκής Ένω-
σης.

Ο παρών κανονισµός είναι δεσµευτικός ως προς όλα τα µέρη του και ισχύει άµεσα σε κάθε κράτος
µέλος.

Βρυξέλλες, 19 Αυγούστου 2003.

Για την Επιτροπή

Franz FISCHLER

Μέλος της Επιτροπής
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

ΠΡΟ∆ΙΑΓΡΑΦΕΣ ΓΙΑ ΤΙΣ ΑΓΚΙΝΑΡΕΣ

I. ΟΡΙΣΜΟΣ ΤΟΥ ΠΡΟΪΟΝΤΟΣ

Η παρούσα προδιαγραφή αφορά τις αγκινάρες των ποικιλιών (cultivars) που προέρχονται από Cynara scolymus L., τα
οποία προορίζονται να διατεθούν νωπά στον καταναλωτή, ενώ αποκλείονται οι αγκινάρες που προορίζονται για βιοµηχανική
µεταποίηση.

Οι ονοµασίες «Poivrade» και «Bouquet» αναφέρονται σε νέες κωνικού σχήµατος αγκινάρες του είδους «Violet».

II. ∆ΙΑΤΑΞΕΙΣ ΠΟΥ ΑΦΟΡΟΥΝ ΤΗΝ ΠΟΙΟΤΗΤΑ

Η προδιαγραφή έχει ως στόχο να καθορίσει τις απαιτήσεις όσον αφορά την ποιότητα που πρέπει να έχουν οι αγκινάρες µετά
την προετοιµασία και τη συσκευασία.

Α. Ελάχιστα χαρακτηριστικά

Σε όλες τις κατηγορίες, λαµβανοµένων υπόψη των ειδικών διατάξεων που προβλέπονται για κάθε κατηγορία και των
ανοχών που είναι αποδεκτές, οι αγκινάρες πρέπει να είναι:

— άθικτες,

— υγιείς· εξαιρούνται τα προϊόντα που παρουσιάζουν σήψεις ή αλλοιώσεις οι οποίες τα καθιστούν ακατάλληλα για
κατανάλωση,

— καθαρές, πρακτικά απαλλαγµένες από ορατές ξένες ύλες,

— να έχουν φρέσκια όψη και να µην παρουσιάζουν σηµάδια µάρανσης,

— πρακτικά απαλλαγµένες από παράσιτα,

— πρακτικά απαλλαγµένες από προσβολές παρασίτων,

— απαλλαγµένες από µη φυσιολογική εξωτερική υγρασία,

— απαλλαγµένες από ξένη οσµή ή/και γεύση.

Οι µίσχοι πρέπει να παρουσιάζουν καθαρή τοµή και να µην έχουν µήκος µεγαλύτερο των 10 cm. Η τελευταία αυτή
διάταξη δεν εφαρµόζεται στις αγκινάρες οι οποίες συσκευάζονται σε δέσµες που αποτελούνται δηλαδή από έναν
ορισµένο αριθµό κεφαλών δεµένων στο ύψος του µίσχου, καθώς και στις αγκινάρες της ποικιλίας «Spinoso».

Η ανάπτυξη και η κατάσταση των αγκιναρών πρέπει να είναι τέτοια ώστε να τους επιτρέπουν:

— να αντέχουν στη µεταφορά και στη µεταχείριση και

— να φτάνουν στον τόπο προορισµού σε ικανοποιητική κατάσταση.

Β. Ταξινόµηση

Οι αγκινάρες ταξινοµούνται σε τρεις κατηγορίες που καθορίζονται κατωτέρω:

i) Κατηγορία «Extra»

Οι αγκινάρες της κατηγορίας αυτής πρέπει να είναι ανωτέρας ποιότητας. Πρέπει να έχουν τα χαρακτηριστικά της
ποικιλίας ή/και εµπορικού τύπου. Τα κεντρικά βράκτια φύλλα πρέπει να είναι καλά σφιγµένα, σύµφωνα µε τα
χαρακτηριστικά της ποικιλίας.

∆εν πρέπει να παρουσιάζουν ελαττώµατα, µε εξαίρεση πολύ ελαφρών επιφανειακών αλλοιώσεων της επιδερµίδας των
βρακτίων φύλλων, υπό τον όρο ότι οι αλλοιώσεις αυτές δεν θίγουν τη γενική όψη του προϊόντος, την ποιότητά του,
τη διατήρηση και την παρουσίασή του στη συσκευασία.

Τα αγγεία της βάσης δεν πρέπει να παρουσιάζουν αρχή ξυλοποίησης.

ii) Κατηγορία I

Οι αγκινάρες της κατηγορίας αυτής πρέπει να είναι καλής ποιότητας. Πρέπει να έχουν τα χαρακτηριστικά της ποικι-
λίας ή/και εµπορικού τύπου. Τα κεντρικά βράκτια φύλλα πρέπει να είναι καλά σφιγµένα, σύµφωνα µε τα χαρακτηρι-
στικά της ποικιλίας.

Επιτρέπεται, εντούτοις, να παρουσιάζουν τα ακόλουθα µικρά ελαττώµατα αρκεί να µην επιδρούν στη γενική εµφά-
νιση του προϊόντος, την ποιότητά του, την ικανότητά του να διατηρείται ή την εµφάνισή του στη συσκευασία:

— ελαφρό ελάττωµα σχήµατος,

— ελαφρά αλλοίωση που οφείλεται σε παγετό (σκάσιµο)

— ελαφρούς µώλωπες.

Τα αγγεία της βάσης δεν πρέπει να παρουσιάζουν αρχή ξυλοποίησης.
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iii) Κατηγορία II

Η εν λόγω κατηγορία περιλαµβάνει τις αγκινάρες που δεν είναι δυνατόν να ταξινοµηθούν στις ανώτερες κατηγορίες,
αλλά ανταποκρίνονται στα ελάχιστα χαρακτηριστικά που καθορίζονται ανωτέρω. Μπορούν επίσης να είναι ελαφρώς
ανοιχτές.

∆ύναται να παρουσιάζουν τα ακόλουθα ελαττώµατα, υπό τον όρο ότι διατηρούν τα ουσιώδη χαρακτηριστικά της
ποιότητας, της διατήρησης και της παρουσίασής τους:

— ελαττώµατα σχήµατος,

— αλλοίωση που οφείλεται σε παγετό (αγκινάρες που έχουν υποστεί ζηµίες),

— ελαφρούς µώλωπες,

— ελαφρά κηλίδα στα εξωτερικά βράκτια φύλλα,

— αρχή ξυλοποίησης των αγγείων της βάσης.

III. ∆ΙΑΤΑΞΕΙΣ ΣΧΕΤΙΚΕΣ ΜΕ ΤΗΝ ΤΑΞΙΝΟΜΗΣΗ ΚΑΤΑ ΜΕΓΕΘΟΣ

Η ταξινόµηση κατά µέγεθος προσδιορίζεται από τη µέγιστη διάµετρο της ισηµερινής τοµής των κεφαλών.

H ελάχιστη διάµετρος καθορίζεται σε 6 cm.

Η κλίµακα µεγέθους που καθορίζεται κατωτέρω είναι υποχρεωτική για τις κεφαλές που κατατάσσονται στην κατηγορία
«Extra» και I και προαιρετική για τις κεφαλές που κατατάσσονται στην κατηγορία II:

— διάµετρος από 13 cm και άνω,

— διάµετρος από 11 cm περιλαµβανοµένων έως 13 cm µη περιλαµβανοµένων,

— διάµετρος από 9 cm περιλαµβανοµένων έως 11 cm µη περιλαµβανοµένων,

— διάµετρος από 7,5 cm περιλαµβανοµένων έως 9 cm µη περιλαµβανοµένων,

— διάµετρος από 6 cm περιλαµβανοµένων έως 7,5 cm µη περιλαµβανοµένων.

Επιπλέον, η διάµετρος από 3,5 cm περιλαµβανοµένων µέχρι 6 cm µη περιλαµβανοµένων, γίνεται δεκτή για τις αγκινάρες
«Poivrade» ή «Bouquet».

IV. ∆ΙΑΤΑΞΕΙΣ ΣΧΕΤΙΚΕΣ ΜΕ ΤΙΣ ΑΝΟΧΕΣ

Υπάρχουν ανοχές όσον αφορά την ποιότητα και το µέγεθος σε κάθε συσκευασία για το προϊόν που δεν πληροί τις προδια-
γραφές της αναγραφόµενης κατηγορίας.

Α. Ανοχές ποιότητας

i) Κατηγορία «Extra»

5 % κατ' αριθµό των αγκιναρών που δεν πληρούν τις απαιτήσεις της κατηγορίας, αλλά που είναι σύµφωνες µε αυτές
της κατηγορίας Ι ή, κατ' εξαίρεση, που εντάσσονται εντός των ανοχών της κατηγορίας αυτής.

ii) Κατηγορία I

10 % κατ' αριθµό των αγκιναρών που δεν πληρούν τις απαιτήσεις της κατηγορίας, αλλά είναι σύµφωνες µε αυτές
της κατηγορίας ΙΙ ή, κατ' εξαίρεση, που εντάσσονται εντός των ανοχών της κατηγορίας Ι.

iii) Κατηγορία II

10 % κατ' αριθµό των αγκιναρών που δεν πληρούν ούτε τις απαιτήσεις της κατηγορίας ούτε τις ελάχιστες απαι-
τήσεις, µε εξαίρεση τα προϊόντα που έχουν προσβληθεί από σήψη ή από κάθε άλλη αλλοίωση που τα καθιστά
ακατάλληλα για κατανάλωση.

Β. Ανοχές µεγέθους

Για όλες τις κατηγορίες (στο µέτρο που το µέγεθος είναι υποχρεωτικό): 10 % καταριθµό αγκιναρών, που δεν ανταποκρί-
νονται στις διατάξεις όσον αφορά την ταξινόµηση κατά µέγεθος ή το αναγραφόµενο µέγεθος, αλλά ανταποκρίνονται στο
αµέσως κατώτερο ή/και ανώτερο µέγεθος του αναγραφόµενου µεγέθους, µε ελάχιστο όριο 5 cm διαµέτρου για τις
αγκινάρες που ταξινοµούνται στο µικρότερο µέγεθος (6 έως 7,5 cm).

Καµία ανοχή µεγέθους δεν επιτρέπεται για τις αγκινάρες «Poivrade» ή«Bouquet».

V. ∆ΙΑΤΑΞΕΙΣ ΣΧΕΤΙΚΕΣ ΜΕ ΤΗΝ ΠΑΡΟΥΣΙΑΣΗ

Α. Οµοιογένεια

Το περιεχόµενο κάθε συσκευασίας πρέπει να είναι οµοιογενές και να περιέχει µόνον αγκινάρες της ίδιας καταγωγής, ποι-
κιλίας ή εµπορικού τύπου, ποιότητας και µεγέθους (σε περίπτωση ταξινόµησης κατά µέγεθος).

Το ορατό τµήµα του περιεχοµένου της συσκευασίας πρέπει να είναι αντιπροσωπευτικό του συνόλου του περιεχοµένου
της.
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Κατά παρέκκλιση από τις προηγούµενες διατάξεις του σηµείου αυτού, τα προϊόντα που καλύπτονται από τον παρόντα
κανονισµό µπορούν να αναµειχθούν, σε συσκευασίες πώλησης καθαρού βάρους το πολύ 3 kg, µε άλλα είδη νωπών οπω-
ροκηπευτικών, σύµφωνα µε τους όρους του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 48/2003 της Επιτροπής (1).

Β. Συσκευασία

Οι αγκινάρες πρέπει να συσκευάζονται κατά τέτοιο τρόπο ώστε να προστατεύονται καταλλήλως.

Τα υλικά που χρησιµοποιούνται εντός της συσκευασίας πρέπει να είναι καινούργια, καθαρά και τέτοιας ποιότητας ώστε
να µην µπορούν να προκαλέσουν στα προϊόντα εξωτερικές ή εσωτερικές αλλοιώσεις. Η χρήση υλικών, και ιδίως χαρτιού
ή σηµάτων που φέρουν εµπορικές ενδείξεις επιτρέπεται, υπό την επιφύλαξη ότι η εκτύπωση ή η σήµανση πραγµατο-
ποιούνται µε τη βοήθεια µελάνης ή κόλας µη τοξικών.

Οι συσκευασίες πρέπει να είναι απαλλαγµένες από οποιαδήποτε ξένη ύλη.

VI. ∆ΙΑΤΑΞΕΙΣ ΣΧΕΤΙΚΕΣ ΜΕ ΤΗ ΣΗΜΑΝΣΗ

Κάθε συσκευασία πρέπει να φέρει, µε χαρακτήρες που ευρίσκονται στην ίδια πλευρά της συσκευασίας, ευανάγνωστους,
ανεξίτηλους και εµφανείς από το εξωτερικό µέρος, τις κάτωθι ενδείξεις:

Α. Ταυτοποίηση

Συσκευαστής ή/και αποστολέας: Όνοµα και διεύθυνση ή συµβολική ταυτοποίηση που χορηγείται ή αναγνωρίζεται από
επίσηµη υπηρεσία. Ωστόσο, όταν χρησιµοποιείται ένας κωδικός (συµβολική ταυτοποίηση), η ένδειξη «συσκευαστής» ή/και
«αποστολέας» (ή ισοδύναµη συντοµογραφία) πρέπει να αναφέρεται κοντά στον κωδικό (συµβολική ταυτοποίηση).

Β. Φύση του προϊόντος

— «Αγκινάρες», όταν το περιεχόµενο δεν είναι ορατό απ' έξω,

— oνοµασία της ποικιλίας για την κατηγορία «Extra»,

— ενδεχοµένως «Poivrade» ή «Bouquet»,

— ενδεχοµένως «Spinoso».

Γ. Προέλευση του προϊόντος

Χώρα προέλευσης και, ενδεχοµένως, ζώνη παραγωγής ή εθνική, περιφερειακή ή τοπική ονοµασία.

∆. Εµπορικά χαρακτηριστικά

— Κατηγορία,

— αριθµός κεφαλών,

— µέγεθος (σε περίπτωση ταξινόµησης κατά µέγεθος) που ορίζεται από την ελάχιστη και τη µέγιστη διάµετρο των
κεφαλών.

Ε. Επίσηµο σήµα ελέγχου (προαιρετικά)
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΚ) αριθ. 1467/2003 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 19ης Αυγούστου 2003
για τροποποίηση του κανονισµού (EΚ) αριθ. 1898/97 για τον καθορισµό των λεπτοµερειών εφαρµογής
στον τοµέα του χοιρείου κρέατος του καθεστώτος που προβλέπεται στο πλαίσιο της ευρωπαϊκής συµφω-

νίας µε την Πολωνία

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,

την απόφαση 2003/263/ΕΚ του Συµβουλίου, της 27ης Μαρτίου
2003, σχετικά µε την υπογραφή και τη σύναψη πρωτοκόλλου για
την προσαρµογή των εµπορικών πτυχών της ευρωπαϊκής συµφωνίας
σύνδεσης µεταξύ των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων και των κρατών
µελών τους, αφενός, και της ∆ηµοκρατίας της Πολωνίας, αφετέρου,
ώστε να ληφθούν υπόψη τα αποτελέσµατα των διαπραγµατεύσεων
µεταξύ των µερών για νέες αµοιβαίες γεωργικές παραχωρήσεις (1),
και ιδίως το άρθρο 3,

Εκτιµώντας τα ακόλουθα:

(1) Κατά την τελευταία τροποποίηση του κανονισµού (EΚ) αριθ.
1898/97 της Επιτροπής, της 29ης Σεπτεµβρίου 1997, για
τον καθορισµό των λεπτοµερειών εφαρµογής στον τοµέα
του χοιρείου κρέατος του καθεστώτος που προβλέπεται στο
πλαίσιο των ευρωπαϊκών συµφωνιών µε τη Βουλγαρία, την
Τσεχική ∆ηµοκρατία, τη Σλοβακία, τη Ρουµανία, τη ∆ηµο-
κρατία της Πολωνίας και τη ∆ηµοκρατία της Ουγγαρίας (2),
από τον κανονισµό (EΚ) αριθ. 1160/2003 (3), οι κωδικοί
της συνδυασµένης ονοµατολογίας ορισµένων προϊόντων που
περιλαµβάνονται στο παράρτηµα A στοιχείο β) του πρωτο-
κόλλου της απόφασης 2003/263/EΚ, παραλήφθηκαν από
αβλεψία. Ως εκ τούτου πρέπει να τροποποιηθεί το µέρος B
του παραρτήµατος I του κανονισµού (EΚ) αριθ. 1898/97.

(2) Η κοινοποίηση, στην Επίσηµη Εφηµερίδα της Ευρωπαϊκής
Ένωσης (4), της συµφωνίας µε την Πολωνία προβλέπει ως
ηµεροµηνία έναρξης ισχύος του πρωτοκόλλου της απόφασης
2003/263/EΚ την 1η Απριλίου 2003. Από την ηµεροµηνία
αυτή εφαρµόζεται επίσης η παρούσα τροποποίηση.

(3) Τα µέτρα που προβλέπονται στον παρόντα κανονισµό είναι
σύµφωνα µε τη γνώµη της επιτροπής διαχείρισης χοιρείου
κρέατος,

ΕΞΕ∆ΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

Άρθρο 1

Το παράρτηµα I, µέρος B του κανονισµού (EΚ) αριθ. 1898/97
αντικαθίσταται από το παράρτηµα του παρόντος κανονισµού.

Άρθρο 2

Ο παρών κανονισµός αρχίζει να ισχύει από την ηµέρα της δηµο-
σίευσής του στην Επίσηµη Εφηµερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης.

Εφαρµόζεται από την 1η Απριλίου 2003.

Ο παρών κανονισµός είναι δεσµευτικός ως προς όλα τα µέρη του και ισχύει άµεσα σε κάθε κράτος
µέλος.

Βρυξέλλες, 19 Αυγούστου 2003.

Για την Επιτροπή

Franz FISCHLER

Μέλος της Επιτροπής
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

«B. ΠΡΟΪΟΝΤΑ ΚΑΤΑΓΩΓΗΣ ΠΟΛΩΝΙΑΣ

Αύξων
αριθµός

Οµάδα Κωδικός ΣΟ Περιγραφή (1)
Εφαρµοστέος

δασµός
(% του ΜΕΚ)

Ετήσια ποσό-
στωση από
1.7.2003

έως
30.6.2004

(τόνοι)

Ετήσια
αύξηση
(τόνοι)

Ειδικές
διατάξεις

09.4806 7 ex 1601 00 Λουκάνικα, σαλάµια και παρόµοια προϊόντα από
κρέας, παραπροϊόντα σφαγείων ή αίµατος·
παρασκευάσµατα διατροφής µε βάση τα προϊόντα
αυτά, εκτός από τον κωδικό ΣΟ 1601 00 10

Ατελώς 20 800 1 600 (2)

ex 1602 Άλλα παρασκευάσµατα και κονσέρβες κρεάτων,
παραπροϊόντα σφαγείων ή αίµατος χοιροειδών:

1602 41 10 — χοιροµέρια (ζαµπόν) και τεµάχια αυτών οικό-
σιτων χοιροειδών

1602 42 10 — ωµοπλάτες και τεµάχια αυτών οικόσιτων χοι-
ροειδών

ex 1602 49 — άλλα παρασκευάσµατα κρεάτων οικόσιτων
χοιροειδών, στα οποία περιλαµβάνονται και
τα µείγµατα, εκτός από τον κωδικό ΣΟ
1602 49 90

09.4820 8 0103 92 19 Χοιροειδή ζωντανά, οικόσιτα Ατελώς 1 750 (2)

09.4809 9 ex 0203 Κρέατα οικόσιτων χοιροειδών, νωπά, διατηρηµένα
σε απλή ψύξη ή κατεψυγµένα

Ατελώς 39 000 3 000 (2) (3)

ex 0210 Κρέατα χοιροειδών: (2)

0210 11 — χοιροµέρια (ζαµπόν), ωµοπλάτες και τεµάχια
αυτών, µε κόκκαλα

0210 12 — κοιλιακή χώρα και τεµάχια αυτής

0210 19 — άλλα

(1) Με την επιφύλαξη των κανόνων ερµηνείας της συνδυασµένης ονοµατολογίας, η διατύπωση της περιγραφής των εµπορευµάτων θεωρείται ότι έχει µόνο ενδεικτική σηµασία, δεδοµέ-
νου ότι το προτιµησιακό καθεστώς καθορίζεται στο πλαίσιο του παραρτήµατος αυτού βάσει των κωδικών ΣΟ κατά τη στιγµή έκδοσης του παρόντος κανονισµού. Όπου αναφέρο-
νται κωδικοί ex ΣΟ, το προτιµησιακό καθεστώς καθορίζεται από κοινού µε την εφαρµογή του κωδικού ΣΟ και την αντίστοιχη περιγραφή.

(2) Η παραχώρηση αυτή εφαρµόζεται µόνο σε προϊόντα για τα οποία δεν χορηγείται επιστροφή κατά την εξαγωγή.
(3) Με εξαίρεση τα φιλέτα, που παρουσιάζονται χωριστά.»
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΚ) αριθ. 1468/2003 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 19ης Αυγούστου 2003
για την τροποποίηση των δασµών κατά την εισαγωγή στον τοµέα των σιτηρών

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,

τον κανονισµό (ΕΟΚ) αριθ. 1766/92 του Συµβουλίου, της 30ής
Ιουνίου 1992, περί κοινής οργανώσεως της αγοράς στον τοµέα των
σιτηρών (1), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον κανονισµό (ΕΚ)
αριθ. 1104/2003 (2),

τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 1249/96 της Επιτροπής, της 28ης Ιου-
νίου 1996, περί λεπτοµερειών εφαρµογής του κανονισµού (ΕΟΚ)
αριθ. 1766/92 του Συµβουλίου όσον αφορά τους δασµούς κατά
την εισαγωγή στον τοµέα των σιτηρών (3), όπως τροποποιήθηκε
τελευταία από τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 1110/2003 (4), και ιδίως
το άρθρο 2 παράγραφος 1,

Εκτιµώντας τα ακόλουθα:

(1) Οι δασµοί κατά την εισαγωγή στον τοµέα των σιτηρών έχουν
καθοριστεί από τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 1448/2003 της
Επιτροπής (5).

(2) Το άρθρο 2 παράγραφος 1 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ.
1249/96 προβλέπει ότι αν κατά τη διάρκεια της περιόδου
εφαρµογής του, ο µέσος όρος των υπολογιζοµένων δασµών
κατά την εισαγωγή αποκλίνει κατά 5 ευρώ ανά τόνο του
καθορισµένου δασµού, επέρχεται αντίστοιχη προσαρµογή.
Υπήρξε η εν λόγω απόκλιση. Πρέπει, συνεπώς, να προσαρµο-
στούν οι δασµοί κατά την εισαγωγή που καθορίστηκαν στον
κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 1448/2003,

ΕΞΕ∆ΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

Άρθρο 1

Τα παραρτήµατα Ι και ΙΙ του τροποποιηµένου κανονισµού (ΕΚ)
αριθ. 1448/2003 αντικαθίστανται από τα παραρτήµατα Ι και ΙΙ του
παρόντος κανονισµού.

Άρθρο 2

Ο παρών κανονισµός αρχίζει να ισχύει στις 20 Αυγούστου 2003.

Ο παρών κανονισµός είναι δεσµευτικός ως προς όλα τα µέρη του και ισχύει άµεσα σε κάθε κράτος
µέλος.

Βρυξέλλες, 19 Αυγούστου 2003.

Για την Επιτροπή

J. M. SILVA RODRÍGUEZ

Γενικός ∆ιευθυντής Γεωργίας
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ I

∆ασµοί κατά την εισαγωγή των προϊόντων που αναφέρονται στο άρθρο 10 παράγραφος 2 του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 1766/92

Κωδικός ΣΟ Περιγραφή των εµπορευµάτων
∆ασµός κατά την

εισαγωγή (1)
(σε EUR/τόνο)

1001 10 00 Σιτάρι σκληρό υψηλής ποιότητας 0,00

µέσης ποιότητας 0,00

βασικής ποιότητας 0,00

1001 90 91 Σιτάρι µαλακό που προορίζεται για σπορά 0,00

ex 1001 90 99 Σιτάρι µαλακό, εκλεκτής ποιότητας εκτός από εκείνο που προορίζεται για σπορά 0,00

1002 00 00 Σίκαλη 20,65

1005 10 90 Καλαµπόκι για σπορά εκτός από το υβρίδιο 58,43

1005 90 00 Καλαµπόκι εκτός από αυτό που προορίζεται για σπορά (2) 58,43

1007 00 90 Σόργο σε κόκκους εκτός από το υβρίδιο που προορίζεται για σπορά 30,74

(1) Για τα εµπορεύµατα που φθάνουν στην Κοινότητα από τον Ατλαντικό Ωκεανό ή µέσω της διώρυγας του Σουέζ [άρθρο 2 παράγραφος 4 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1249/96] ο
εισαγωγέας µπορεί να επωφεληθεί µειώσεως των δασµών κατά:
— 3 EUR ανά τόνο εάν το λιµάνι βρίσκεται στην Μεσόγειο θάλασσα ή,
— 2 EUR ανά τόνο εάν το λιµάνι εκφόρτωσης βρίσκεται στην Ιρλανδία, στο Ηνωµένο Βασίλειο, στη ∆ανία, στη Σουηδία, στη Φινλανδία ή από την πλευρά του Ατλαντικού της

Ιβηρικής χερσονήσου.
(2) Ο εισαγωγέας µπορεί να επωφεληθεί κατ' αποκοπή µειώσεως 24 ευρώ ανά τόνο όταν πληρούνται οι προϋποθέσεις που καθορίζονται στο άρθρο 2 παράγραφος 5 του κανονισµού

(ΕΚ) αριθ. 1249/96.
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ ΙΙ

Στοιχεία υπολογισµού των δασµών

(περίοδος από τις 14.8 έως τις 18.8.2003)

1. Μέσοι όροι της περιόδου των δύο εβδοµάδων που προηγούνται της ηµέρας του καθορισµού:

Χρηµατιστηριακές τιµές Minneapolis Chicago Minneapolis Minneapolis Minneapolis Minneapolis

Προϊόν (% πρωτεΐνες έως 12 % υγρασία) HRS2. 14 % YC3 HAD2 µέσης
ποιότητας (*)

µέσης
ποιότητας (**)

US barley 2

Τιµή (EUR/τόνο) 134,48 (****) 78,15 169,67 (***) 159,67 (***) 139,67 (***) 109,76 (***)

Πριµοδότηση για τον Κόλπο του Μεξικού
(EUR/τόνο)

— 12,44 — — — —

Πριµοδότηση για τις Μεγάλες Λίµνες (EUR/
τόνο)

22,99 — — — — —

(*) Αρνητική πριµοδότηση 10 EUR ανά τόνο [άρθρο 4 παράγραφος 3 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1249/96].
(**) Αρνητική πριµοδότηση 30 EUR ανά τόνο [άρθρο 4 παράγραφος 3 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 2378/2002].
(***) Fob Duluth.
(****) Θετική πριµοδότηση 14 EUR ανά τόνο ενσωµατωµένη [άρθρο 4 παράγραφος 3 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1249/96].

2. Μέσοι όροι της περιόδου των δύο εβδοµάδων που προηγούνται της ηµέρας του καθορισµού:

Ναύλος/κόστος: Κόλπος του Μεξικού-Rotterdam: 18,10 EUR/τόνο. Μεγάλες Λίµνες-Rotterdam: 26,62 EUR/τόνο.

3. Επιδοτήσεις που προβλέπονται στο άρθρο 4 παράγραφος 2 τρίτο εδάφιο του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1249/96: 0,00 EUR/τόνο (HRW2)
0,00 EUR/τόνο (SRW2).
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II

(Πράξεις για την ισχύ των οποίων δεν απαιτείται δηµοσίευση)

ΕΠΙΤΡΟΠΗ

ΑΠΟΦΑΣΗ ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 18ης Αυγούστου 2003
για την τροποποίηση της απόφασης 97/296/ΕΚ για την κατάρτιση του καταλόγου των τρίτων χωρών από
τις οποίες επιτρέπονται οι εισαγωγές αλιευτικών προϊόντων για ανθρώπινη διατροφή που αφορά το

Mαγιότ, Σαιν Πιέρ και Μικελόν και Σλοβακία

[κοινοποιηθείσα υπό τον αριθµό Ε(2003) 2974]

(Κείµενο που παρουσιάζει ενδιαφέρον για τον ΕΟΧ)

(2003/606/ΕΚ)

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοvτας υπόψη:

τη συvθήκη για τηv ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κoιvότητας,

την απόφαση 95/408/ΕΚ του Συµβουλίου, της 22ας Ιουνίου
1995, σχετικά µε τις λεπτοµέρειες κατάρτισης, για µια µεταβατική
περίοδο, προσωρινών πινάκων εγκαταστάσεων τρίτων χωρών, από
τις οποίες επιτρέπεται στα κράτη µέλη να εισάγουν ορισµένα
προϊόντα ζωικής προέλευσης, προϊόντα αλιείας ή ζώντα δίθυρα
µαλάκια (1), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον κανονισµό (ΕΚ)
αριθ. 806/2003 (2), και ιδίως το άρθρο 2 παράγραφοι 2 και 3,

Εκτιµώντας τα ακόλουθα:

(1) Στην απόφαση 97/296/ΕΚ (3) της Επιτροπής, όπως τροπο-
ποιήθηκε τελευταία µε την απόφαση 2003/303/EΚ (4),
αναφέρονται οι χώρες και τα εδάφη από τα οποία επιτρέπο-
νται οι εισαγωγές αλιευτικών προϊόντων για ανθρώπινη
κατανάλωση. Στο µέρος Ι του παραρτήµατος της απόφασης
97/296/EC αναφέρονται τα ονόµατα των χωρών και των
εδαφών που καλύπτονται από ειδική απόφαση δυνάµει της
οδηγίας 91/493/ΕΟΚ και στο µέρος ΙΙ αναφέρονται οι
χώρες και τα εδάφη που ανταποκρίνονται στα κριτήρια του
άρθρου 2 παράγραφος 2 της απόφασης 95/408/ΕΚ.

(2) Με τις αποφάσεις της Επιτροπής 2003/608/ΕΚ (5), 2003/
609/ΕΚ (6) και 2003/607/ΕΚ (7), καθορίζονται ειδικοί όροι
εισαγωγής για αλιευτικά προϊόντα καταγωγής Mαγιότ, Σαιν
Πιέρ και Μικελόν και Σλοβακίας, αντιστοίχως. Οι χώρες
αυτές θα πρέπει, εποµένως, να προστεθούν στον κατάλογο
του µέρους Ι του παραρτήµατος της απόφασης 97/296/ΕΚ.

(3) Η απόφαση 97/296/EΚ θα πρέπει, εποµένως, να τροπο-
ποιηθεί αναλόγως.

(4) Η παρούσα απόφαση τίθεται σε ισχύ την ίδια ηµέρα µε τις
αποφάσεις 2003/608/ΕΚ και 2003/609/EΚ, όσον αφορά
την εισαγωγή αλιευτικών προϊόντων από τις χώρες Mαγιότ
και Σαιν Πιέρ και Μικελόν.

(5) Ωστόσο, όσον αφορά την εισαγωγή αλιευτικών προϊόντων
από τη Σλοβακία, η παρούσα απόφαση τίθεται σε ισχύ την
ίδια ηµέρα µε την απόφαση 2003/607/EΚ.

(6) Τα µέτρα που προβλέπονται στην παρούσα απόφαση είναι
σύµφωνα µε τη γνώµη της µόνιµης επιτροπής τροφικής αλυ-
σίδας και υγείας των ζώων,

ΕΞΕ∆ΩΣΕ ΤΗΝ ΠΑΡΟΥΣΑ ΑΠΟΦΑΣΗ:

Άρθρο 1

Το παράρτηµα της παρούσας απόφασης αντικαθιστά το παράρτηµα
της απόφασης 97/296/ΕΚ.

Άρθρο 2

Η παρούσα απόφαση εφαρµόζεται από τις 4 Οκτωβρίου 2003,
όσον αφορά τις εισαγωγές αλιευτικών προϊόντων από το Μαγιότ
και Σαιν Πιερ και Μικελόν.

Η παρούσα απόφαση εφαρµόζεται από τις 23 Αυγούστου 2003,
όσον αφορά την εισαγωγή αλιευτικών προϊόντων από τη Σλοβακία.
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Άρθρο 3

Η παρoύσα απόφαση απευθύvεται στα κράτη µέλη.

Βρυξέλλες, 18 Αυγούστου 2003.

Για την Επιτροπή

David BYRNE

Μέλος της Επιτροπής
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

«ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

Κατάλογος των χωρών και των εδαφών απο τα οποία επιτρέπονται οι εισαγωγές αλιευτικών προϊόντων, σε οποιαδή-
ποτε µορφή, που προορίζονται για ανθρώπινη κατανάλωση

I. Χώρες και εδάφη που καλύπτονται από ειδική απόφαση βάσει της οδηγίας 91/493/ΕΟΚ

AL — ΑΛΒΑΝΙΑ

AR — ΑΡΓΕΝΤΙΝΗ

AU — ΑΥΣΤΡΑΛΙΑ

BD — ΜΠΑΓΚΛΑΝΤΕΣ

BG — ΒΟΥΛΓΑΡΙΑ

BR — ΒΡΑΖΙΛΙΑ

CA — ΚΑΝΑ∆ΑΣ

CH — ΕΛΒΕΤΙΑ

CI — ΑΚΤΗ ΕΛΕΦΑΝΤΟΣΤΟΥ

CL — ΧΙΛΗ

CN — ΚΙΝΑ

CO — ΚΟΛΟΜΒΙΑ

CR — ΚΟΣΤΑ ΡΙΚΑ

CU — ΚΟΥΒΑ

CZ — ΤΣΕΧΙΑ

ΕΚ — ΙΣΗΜΕΡΙΝΟΣ

EE — ΕΣΘΟΝΙΑ

FK — ΝΗΣΟΙ ΦΟΛΚΛΑΝΤ

GA — ΓΚΑΜΠΟΝ

GH — ΓΚΑΝΑ

GL — ΓΡΟΙΛΑΝ∆ΙΑ

GM — ΓΚΑΜΠΙΑ

GN — ΓΟΥΙΝΕΑ ΚΟΝΑΚΡΙ

GT — ΓΟΥΑΤΕΜΑΛΑ

HN — ΟΝ∆ΟΥΡΕΣ

HR — ΚΡΟΑΤΙΑ

ID — ΙΝ∆ΟΝΗΣΙΑ

IN — ΙΝ∆ΙΑ

IR — ΙΡΑΝ

JM — ΤΖΑΜΑΙΚΑ

JP — ΙΑΠΩΝΙΑ

KR — ΝΟΤΙΟΣ ΚΟΡΕΑ

KZ — ΚΑΖΑΚΣΤΑΝ

LK — ΣΡΙ ΛΑΝΚΑ

LT — ΛΙΘΟΥΑΝΙΑ

LV — ΛΕΤΟΝΙΑ

MA — ΜΑΡΟΚΟ

MG — ΜΑ∆ΑΓΑΣΚΑΡΗ

MR — ΜΑΥΡΙΤΑΝΙΑ

MU — ΜΑΥΡΙΚΙΟΣ

MV — ΜΑΛ∆ΙΒΕΣ

MX — ΜΕΞΙΚΟ

MY — ΜΑΛΑΙΣΙΑ

MZ — ΜΟΖΑΜΒΙΚΗ

NA — ΝΑΜΙΜΠΙΑ

NC — ΝΕΑ ΚΑΛΗ∆ΟΝΙΑ

NG — ΝΙΓΗΡΙΑ

ΝΙ — ΝΙΚΑΡΑΓΟΥΑ

NZ — ΝΕΑ ΖΗΛΑΝ∆ΙΑ

OM — OMAN

PA — ΠΑΝΑΜΑΣ

PE — ΠΕΡΟΥ

PG — ΠΑΠΟΥΑΣΙΑ-ΝΕΑ ΓΟΥΙΝΕΑ

PH — ΦΙΛΙΠΠΙΝΕΣ

PM — ΣΑΙΝ ΠΙΕΡ και ΜΙΚΕΛΟΝ

PK — ΠΑΚΙΣΤΑΝ

PL — ΠΟΛΩΝΙΑ

RU — ΡΩΣΙΑ

SC — ΣΕΫΧΕΛΛΕΣ

SG — ΣΙΓΚΑΠΟΥΡΗ

SI — ΣΛΟΒΕΝΙΑ

SK — ΣΛΟΒΑΚΙΑ

SN — ΣΕΝΕΓΑΛΗ

SR — ΣΟΥΡΙΝΑΜ

TH — ΤΑΪΛΑΝ∆Η

TN — ΤΥΝΗΣΙΑ

TR — ΤΟΥΡΚΙΑ

TW — ΤΑΪΒΑΝ

TZ — ΤΑΝΖΑΝΙΑ

UG — ΟΥΓΚΑΝΤΑ

UY — ΟΥΡΟΥΓΟΥΑΗ

VE — ΒΕΝΕΖΟΥΕΛΑ

VN — ΒΙΕΤΝΑΜ

YE — ΥΕΜΕΝΗ

ΥΤ — ΜΑΓΙΟΤ

ZA — ΝΟΤΙΟΣ ΑΦΡΙΚΗ
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II. Χώρες και εδάφη που ανταποκρίνονται στους όρους του άρθρου 2 παράγραφος 2 της απόφασης 95/408/ΕΚ

AE — ΕΝΩΜΕΝΑ ΑΡΑΒΙΚΑ ΕΜΙΡΑΤΑ

AM — ΑΡΜΕΝΙΑ (1)

AO — ΑΓΚΟΛΑ

AG — ΑΝΤΙΓΚΟΥΑ ΚΑΙ ΜΠΑΡΜΠΟΥΝΤΑ (2)

AN — ΟΛΛΑΝ∆ΙΚΕΣ ΑΝΤΙΛΛΕΣ

AZ — AΖΕΡΜΠΑΪΤΖΑΝ (3)

BJ — ΜΠΕΝΙΝ

BS — ΜΠΑΧΑΜΕΣ

BY — ΛΕΥΚΟΡΩΣΙΑ

BZ — ΜΠΕΛΙΖ

CG — ∆ΗΜΟΚΡΑΤΙΑ ΤΟΥ ΚΟΝΓΚΟ (4)

CM — ΚΑΜΕΡΟΥΝ

CY — ΚΥΠΡΟΣ

DZ — ΑΛΓΕΡΙΑ

ER — ΕΡΥΘΡΑΙΑ

FJ — ΦΙΤΖΙ

GD — ΓΡΕΝΑ∆Α

HK — ΧΟΝΓΚ-ΚΟΥΚ

HU — ΟΥΓΓΑΡΙΑ (5)

IL — ΙΣΡΑΗΛ

KE — KENYA

MM — ΜΥΑΝΜΑΡ

MT — ΜΑΛΤΑ

PF — ΓΑΛΛΙΚΗ ΠΟΛΥΝΗΣΙΑ

RO — ΡΟΥΜΑΝΙΑ

SB — ΝΗΣΟΙ ΣΟΛΟΜΩΝΤΟΣ

SH — ΑΓΙΑ ΕΛΕΝΗ

SV — ΕΛ ΣΑΛΒΑ∆ΟΡ

TG — ΤΟΓΚΟ

US — ΗΝΩΜΕΝΕΣ ΠΟΛΙΤΕΙΕΣ ΤΗΣ ΑΜΕΡΙΚΗΣ

YU — ΣΕΡΒΙΑ και ΜΑΥΡΟΒΟΥΝΙΟ (6) (7)

ZW — ΖΙΜΠΑΜΠΟΥΕ

(1) Μόνο για εισαγωγές ζωντανής ποταµοκαραβίδας (Astacus leptodactylus) που προορίζεται για άµεση κατανάλωση από τον άνθρωπο.
(2) Μόνο για εισαγωγές νωπών ψαριών.
(3) Μόνο για εισαγωγές χαβιαριού.
(4) Μόνο για εισαγωγές αλιευτικών προϊόντων που έχουν αλιευθεί, καταψυχθεί και συσκευαστεί στην τελική τους συσκευασία στη θάλασσα.
(5) Μόνο για εισαγωγές ζώντων ζώων που προορίζονται για άµεση κατανάλωση από τον άνθρωπο.
(6) Μη συµπεριλαµβανοµένου του Κοσσυφοπεδίου, όπως ορίζεται στο ψήφισµα αριθ. 1244 της 10ης Ιουνίου 1999 του Συµβουλίου Ασφαλείας

των Ηνωµένων Εθνών.
(7) Μόνο για τις εισαγωγές άγριων ψαριών που προορίζονται για άµεση κατανάλωση από τον άνθρωπο.»
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ΑΠΟΦΑΣΗ ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 18ης Αυγούστου 2003
σχετικά µε τον καθορισµό ειδικών όρων που διέπουν τις εισαγωγές αλιευτικών προϊόντων από τη

Σλοβακία

[κοινοποιηθείσα υπό τον αριθµό Ε(2003) 2975]

(Κείµενο που παρουσιάζει ενδιαφέρον για τον ΕΟΧ)

(2003/607/ΕΚ)

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,

την οδηγία 91/493/ΕΟΚ του Συµβουλίου, της 22ας Ιουλίου
1991, περί καθορισµού των υγειονοµικών κανόνων που διέπουν
την παραγωγή και τη διάθεση στη αγορά των αλιευτικών προϊό-
ντων (1), όπως τροποποιήθηκε την τελευταία φορά από τον κανονι-
σµό (ΕΚ) αριθ. 806/2003 (2), και ιδίως το άρθρο 11,

Εκτιµώντας τα ακόλουθα:

(1) Η Σλοβακία είναι υποψήφια για προσχώρηση στην Κοι-
νότητα χώρα. Πραγµατοποιήθηκε επίσκεψη επιθεώρησης στη
χώρα αυτή εξ ονόµατος της Επιτροπής για να εξακριβωθούν
οι όροι υπό τους οποίους τα αλιευτικά προϊόντα παράγο-
νται, αποθηκεύονται, διατίθενται στην αγορά και αποστέλλο-
νται στην Κοινότητα.

(2) Οι απαιτήσεις της οδηγίας 91/493/ΕΚ έχουν µεταφερθεί
στη νοµοθεσία της Σλοβακίας.

(3) Ειδικότερα, η «State Veterinary and Food Administration
(SVFA)» είναι σε θέση να επαληθεύει αποτελεσµατικά την
εφαρµογή της ισχύουσας νοµοθεσίας.

(4) Η SVFA παρέσχε επίσηµες διαβεβαιώσεις σχετικά µε τη συµ-
µόρφωση προς τους κανόνες για τους υγειονοµικούς ελέγ-
χους και την εποπτεία των ζώντων ψαριών γλυκού νερού µε
πτερύγια, από υδατοκαλλιέργεια, που προορίζονται για
κατανάλωση από τον άνθρωπο, όπως προβλέπονται στο
κεφάλαιο V του παραρτήµατος της οδηγίας 91/493/ΕΟΚ,
καθώς και σχετικά µε την τήρηση υγειονοµικών απαιτήσεων
ισοδύναµων προς εκείνες που θεσπίζονται µε την εν λόγω
οδηγία.

(5) Είναι σκόπιµο να θεσπιστούν λεπτοµερείς διατάξεις σχετικά
µε τα αλιευτικά προϊόντα που εισάγονται στην Κοινότητα
από τη Σλοβακία, σύµφωνα µε την οδηγία 91/493/ΕΟΚ. Οι
διατάξεις αυτές πρέπει να περιλαµβάνουν ότι µόνο τα ζώντα
ψάρια γλυκού νερού µε πτερύγια, από υδατοκαλλιέργεια,
που προορίζονται για κατανάλωση από τον άνθρωπο µπο-
ρούν να εγκριθούν για εισαγωγές στην Κοινότητα.

(6) Είναι επίσης αναγκαίο να καταρτιστεί κατάλογος εγκεκριµέ-
νων εγκαταστάσεων. Ο κατάλογος αυτός πρέπει να καταρτι-
στεί βάσει µιας ανακοίνωσης της SVFA προς την Επιτροπή.

(7) Κρίνεται σκόπιµο η παρούσα οδηγία να αρχίσει να ισχύει
τρεις ηµέρες µετά τη δηµοσίευσή της, προβλέποντας την
αναγκαία µεταβατική περίοδο.

(8) Τα µέτρα που προβλέπονται στην παρούσα απόφαση είναι
σύµφωνα µε τη γνώµη της µόνιµης επιτροπής για την τρο-
φική αλυσίδα και την υγεία των ζώων,

ΕΞΕ∆ΩΣΕ ΤΗΝ ΠΑΡΟΥΣΑ ΑΠΟΦΑΣΗ:

Άρθρο 1

Η «State Veterinary and Food Administration (SVFA)» συνεπικου-
ρούµενη από την «District Veterinary and Food Administration
(DVFA)» είναι η αρµόδια αρχή στη Σλοβακία για την επαλήθευση
και την πιστοποίηση της συµµόρφωσης των αλιευτικών προϊόντων
προς τις απαιτήσεις της οδηγίας 91/493/ΕΟΚ.

Άρθρο 2

Τα αλιευτικά προϊόντα που εισάγονται στην Κοινότητα από τη Σλο-
βακία πρέπει να πληρούν τις απαιτήσεις που ορίζονται στα άρθρα
3, 4 και 5.

Άρθρο 3

1. Τα αλιευτικά προϊόντα είναι ζώντα ψάρια που προέρχονται
από υδατοκαλλιέργεια γλυκού νερού, τα οποία προορίζονται για
κατανάλωση από τον άνθρωπο και ανήκουν σε ένα από τα ακό-
λουθα είδη:

α) κυπρίνος (Cyprinus carpio),

β) χορτοκυπρίνος (Ctenopharyngodon idella),

γ) ασηµοκυπρίνος (Hypophthalmichtys molitrix),

δ) τούρνα (Esox lucius),

ε) λυκόψαρο (Silurus glanis),

στ) ποταµολάβρακο (Stizostedion lucioperca),

ζ) πέστροφα (Oncorhynchus mykiss, Salmo trutta),

η) θύµαλος (Thymallus thymallis),

θ) σαλβελίνος (Salvelinus fontinalis).

2. Κάθε φορτίο πρέπει να συνοδεύεται από αριθµηµένο υγειονο-
µικό πιστοποιητικό στο πρωτότυπο, δεόντως συµπληρωµένο, υπο-
γεγραµµένο, µε ηµεροµηνία και αποτελούµενο από ένα µόνο
φύλλο, υπόδειγµα του οποίου παρατίθεται στο παράρτηµα I.

3. Το πιστοποιητικό πρέπει να συντάσσεται τουλάχιστον σε µία
από τις επίσηµες γλώσσες του κράτους µέλους στο οποίο διεξάγο-
νται οι έλεγχοι.
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4. Στο πιστοποιητικό πρέπει να εµφαίνεται το όνοµα, η ιδιότητα
και η υπογραφή του εκπροσώπου της SVFA, καθώς και η επίσηµη
σφραγίδα της εν λόγω υπηρεσίας, µε διαφορετικό χρώµα από εκείνο
των λοιπών ενδείξεων.

Άρθρο 4

Τα αλιευτικά προϊόντα προέρχονται από τις εγκεκριµένες εγκατα-
στάσεις που παρατίθενται στο παράρτηµα ΙΙ.

Άρθρο 5

Όλα τα πακέτα φέρουν την ένδειξη «SLOVAKIA» και τον αριθµό
έγκρισης/καταχώρισης της εγκατάστασης προέλευσης µε ανεξίτηλα
γράµµατα.

Άρθρο 6

Η παρούσα απόφαση αρχίζει να ισχύει από τις 23 Αυγούστου
2003.

Άρθρο 7

Η παρούσα απόφαση απευθύνεται στα κράτη µέλη.

Βρυξέλλες, 18 Αυγούστου 2003.

Για την Επιτροπή

David BYRNE

Μέλος της Επιτροπής

20.8.2003 L 210/21Επίσηµη Εφηµερίδα της Ευρωπαϊκής ΈνωσηςEL



ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ I
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ II

ΚΑΤΑΛΟΓΟΣ ΕΓΚΑΤΑΣΤΑΣΕΩΝ

Αριθµός έγκρισης Ονοµασία
Πόλη

Περιφέρεια
Κατηγορία

SK 9-1 ESOX Jovsa –District Michalovce- Region Kosicky PP

SK 9-2 ESOX Hrhov –District Roznava- Region Kosicky PP

SK 9-3 SLOVRYB as Ruzomberok –District Liptovsky Mikulas- Region Zilinsky. PP

PP: Εγκατάσταση/µονάδα µεταποίησης
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ΑΠΟΦΑΣΗ ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 18ης Αυγούστου 2003
σχετικά µε τον καθορισµό ειδικών όρων που διέπουν τις εισαγωγές αλιευτικών προϊόντων από το Μαγιότ

[κοινοποιηθείσα υπό τον αριθµό Ε(2003) 2976]

(Κείµενο που παρουσιάζει ενδιαφέρον για τον ΕΟΧ)

(2003/608/ΕΚ)

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,

την οδηγία 91/493/ΕΟΚ του Συµβουλίου, της 22ας Ιουλίου
1991, περί καθορισµού των υγειονοµικών κανόνων που διέπουν
την παραγωγή και τη διάθεση στη αγορά των αλιευτικών προϊό-
ντων (1), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον κανονισµό (ΕΚ)
αριθ. 806/2003 (2) του Συµβουλίου, και ιδίως το άρθρο 11,

Εκτιµώντας τα ακόλουθα:

(1) Η Επιτροπή πραγµατοποίησε επίσκεψη επιθεώρησης στο
Μαγιότ για να εξακριβώσει τους όρους υπό τους οποίους
τα αλιευτικά προϊόντα παράγονται, αποθηκεύονται και
αποστέλλονται στην Κοινότητα.

(2) Οι διατάξεις της νοµοθεσίας του Μαγιότ, όσον αφορά την
υγειονοµική επιθεώρηση και την εποπτεία των αλιευτικών
προϊόντων, µπορούν να θεωρηθούν ισοδύναµες µε αυτές της
οδηγίας 91/493/ΕΟΚ.

(3) Ειδικότερα, η «Direction des Services Vétérinaires (DSV)
της Direction de l' Agriculture et de la Forêt (DAF)» του
γαλλικού υπουργείου Γεωργίας και Αλίειας, είναι σε θέση να
επαληθεύει αποτελεσµατικά την εφαρµογή της ισχύουσας
νοµοθεσίας.

(4) Η DSV παρέσχε επίσηµες διαβεβαιώσεις σχετικά µε την
τήρηση των κανόνων για τους υγειονοµικούς ελέγχους και
την εποπτεία των αλιευτικών προϊόντων που προβλέπονται
στο κεφάλαιο V του παραρτήµατος της οδηγίας 91/493/
ΕΟΚ καθώς και σχετικά µε την τήρηση υγειονοµικών απαι-
τήσεων ισοδύναµων προς εκείνες που θεσπίζονται µε την εν
λόγω οδηγία.

(5) Είναι σκόπιµο να θεσπισθούν λεπτοµερείς διατάξεις σχετικά
µε τα αλιευτικά προϊόντα που εισάγονται στην Κοινότητα
από το Μαγιότ, σύµφωνα µε την οδηγία 91/493/ΕΟΚ.

(6) Είναι επίσης αναγκαίο να καταρτισθεί ένας κατάλογος των
εγκεκριµένων εγκαταστάσεων, των πλοίων-εργοστασίων, των
ψυκτικών θαλάµων και ένας κατάλογος των πλοίων-ψυγείων
που είναι εξοπλισµένα σύµφωνα µε τις απαιτήσεις της οδη-
γίας 92/48/EΟΚ του Συµβουλίου, της 16ης Ιουνίου 1992,
για τον καθορισµό των ελάχιστων κανόνων υγιεινής που
εφαρµόζονται σε ορισµένα αλιευτικά προϊόντα που λαµβά-
νονται σε αλιευτικά σκάφη σύµφωνα µε το άρθρο 3, παρά-

γραφος 1, στοιχείο α), σηµείο i) της οδηγίας 91/493/
ΕΟΚ (3). Οι κατάλογοι αυτοί πρέπει να καταρτισθούν βάσει
µιας ανακοίνωσης της DSV προς την Επιτροπή.

(7) Ωστόσο, η κοινοτική οµάδα επιθεώρησης δεν ήταν σε θέση
να ελέγξει την ικανότητα επιθεώρησης της DSV όσον αφορά
τα πλοία-ψυγεία ή τα πλοία-εργοστάσια επειδή τη στιγµή
της επιθεώρησης τα δύο πλοία-ψυγεία που είχαν προταθεί
ήταν νηολογηµένα υπό γαλλική σηµαία και δεν προτάθηκαν
κανένα πλοίο-εργοστάσιο για έγκριση. Συνεπώς, για να συ-
µπεριληφθούν νέα πλοία στον κατάλογο θα απαιτηθεί νέα
επίσκεψη επιθεώρησης των εµπειρογνωµόνων της Επιτροπής.

(8) Κρίνεται σκόπιµο η παρούσα οδηγία να αρχίσει να ισχύει 45
ηµέρες µετά τη δηµοσίευσή της, προβλέποντας την αναγκαία
µεταβατική περίοδο.

(9) Τα µέτρα που προβλέπονται στην παρούσα απόφαση είναι
σύµφωνα µε τη γνώµη της µόνιµης επιτροπής για την τρο-
φική αλυσίδα και την υγεία των ζώων,

ΕΞΕ∆ΩΣΕ ΤΗΝ ΠΑΡΟΥΣΑ ΑΠΟΦΑΣΗ:

Άρθρο 1

Η «Direction des Services Vétérinaires (DSV) της Direction de l'
Agriculture et de la Forêt (DAF)» του γαλλικού υπουργείου Γεωρ-
γίας και Αλίειας είναι η αρµόδια αρχή στο Μαγιότ για την επαλή-
θευση και την πιστοποίηση της τήρησης των απαιτήσεων της οδη-
γίας 91/493/ΕΟΚ σχετικά µε τα αλιευτικά προϊόντα.

Άρθρο 2

Τα αλιευτικά προϊόντα που εισάγονται στην Κοινότητα από το
Μαγιότ πρέπει να πληρούν τους όρους που καθορίζονται στα
άρθρα 3, 4 και 5.

Άρθρο 3

1. Κάθε φορτίο πρέπει να συνοδεύεται από αριθµηµένο υγειονο-
µικό πιστοποιητικό στο πρωτότυπο, δεόντως συµπληρωµένο, υπο-
γεγραµµένο, µε ηµεροµηνία και αποτελούµενο από ένα µόνο
φύλλο, υπόδειγµα του οποίου παρατίθεται στο παράρτηµα I.

2. Το πιστοποιητικό πρέπει να συντάσσεται τουλάχιστον σε µία
από τις επίσηµες γλώσσες του κράτους µέλους στο οποίο διεξάγο-
νται οι έλεγχοι.
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3. Στο πιστοποιητικό πρέπει να εµφαίνεται το όνοµα, η ιδιότητα
και η υπογραφή του εκπροσώπου της DSV, καθώς και η επίσηµη
σφραγίδα της εν λόγω υπηρεσίας, µε διαφορετικό χρώµα από εκείνο
των ενδείξεων.

Άρθρο 4

Τα αλιευτικά προϊόντα πρέπει να προέρχονται από τις εγκεκριµένες
εγκαταστάσεις, τα πλοία-εργοστάσια, τους ψυκτικούς θαλάµους ή
τα πλοία-ψυγεία που απαριθµούνται στο παράρτηµα II.

Άρθρο 5

Με εξαίρεση την περίπτωση των χύµα κατεψυγµένων αλιευτικών
προϊόντων που προορίζονται για την παρασκευή συντηρηµένων
τροφίµων, όλες οι συσκευασίες πρέπει να φέρουν µε ανεξίτηλους
χαρακτήρες τις λέξεις «ΜΑΓΙΟΤ» και τον αριθµό έγκρισης/µητρώου
της εγκατάστασης, του πλοίου-εργοστασίου, του ψυκτικού
θαλάµου ή του πλοίου-ψυγείου προέλευσης.

Άρθρο 6

Η προσθήκη νέων πλοίων στον κατάλογο του παραρτήµατος ΙΙ θα
γίνει µόνο βάσει των αποτελεσµάτων επίσκεψης επιθεώρησης κοινο-
τικών εµπειρογνωµόνων.

Άρθρο 7

Η παρούσα απόφαση αρχίζει να ισχύει από τις 4 Οκτωβρίου 2003.

Άρθρο 8

Η παρούσα απόφαση απευθύνεται στα κράτη µέλη.

Βρυξέλλες, 18 Αυγούστου 2003.

Για την Επιτροπή

David BYRNE

Μέλος της Επιτροπής

20.8.2003L 210/26 Επίσηµη Εφηµερίδα της Ευρωπαϊκής ΈνωσηςEL



ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ I
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ II

ΚΑΤΑΛΟΓΟΣ ΕΓΚΑΤΑΣΤΑΣΕΩΝ ΚΑΙ ΠΛΟΙΩΝ

Αριθµός έγκρισης Ονοµασία
Πόλη

Περιφέρεια
Προθεσµία
έγκρισης

Κατηγορία

YT 976.510.01 Mayotte Aquaculture Port de Longoni — F-97600
Mayotte

PP

YT 976.507.02 SCEA Subagri F-97600 Mayotte PP

YT 976.508.01 Cap Saint-Vincent ZV

YT 976.508.02 Sterenn ZV

ZV: Πλοίο-ψυγείο
PP: Εγκατάσταση µεταποίησης
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ΑΠΟΦΑΣΗ ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 18ης Αυγούστου 2003
σχετικά µε τον καθορισµό ειδικών όρων που διέπουν τις εισαγωγές αλιευτικών προϊόντων από το Σαιν

Πιέρ και Μικελόν

[κοινοποιηθείσα υπό τον αριθµό Ε(2003) 2977]

(Κείµενο που παρουσιάζει ενδιαφέρον για τον ΕΟΧ)

(2003/609/ΕΚ)

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,

την οδηγία 91/493/ΕΟΚ του Συµβουλίου, της 22ας Ιουλίου
1991, περί καθορισµού των υγειονοµικών κανόνων που διέπουν
την παραγωγή και τη διάθεση στη αγορά των αλιευτικών προϊό-
ντων (1), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον κανονισµό (ΕΚ)
αριθ. 806/2003 (2), και ιδίως το άρθρο 11,

Εκτιµώντας τα ακόλουθα:

(1) Η Επιτροπή πραγµατοποίησε επίσκεψη επιθεώρησης στο
Σαιν Πιέρ και Μικελόν για να εξακριβώσει τους όρους υπό
τους οποίους τα αλιευτικά προϊόντα παράγονται, αποθη-
κεύονται και αποστέλλονται στην Κοινότητα.

(2) Οι διατάξεις της νοµοθεσίας του Σαιν Πιέρ και Μικελόν,
όσον αφορά την υγειονοµική επιθεώρηση και την παρακο-
λούθηση των αλιευτικών προϊόντων, µπορούν να θεωρηθούν
ισοδύναµες µε αυτές της οδηγίας 91/493/ΕΟΚ.

(3) Ειδικότερα, η «Direction des Services de l' Agriculture:
Services Vétérinaires (DSA)» που ανήκει στο Ministère Fra-
nçais de l' Agriculture et de la Pêche, είναι σε θέση να
ελέγχει αποτελεσµατικά την εφαρµογή της ισχύουσας νοµο-
θεσίας.

(4) Η DSA παρέσχε επίσηµες διαβεβαιώσεις σχετικά µε την
τήρηση των κανόνων για τους υγειονοµικούς ελέγχους και
την παρακολούθηση των αλιευτικών προϊόντων που προβλέ-
πονται στο κεφάλαιο V του παραρτήµατος της οδηγίας 91/
493/ΕΟΚ καθώς και σχετικά µε την τήρηση υγειονοµικών
απαιτήσεων ισοδύναµων προς εκείνες που θεσπίζονται µε την
εν λόγω οδηγία.

(5) Είναι σκόπιµο να θεσπισθούν λεπτοµερείς διατάξεις σχετικά
µε τα αλιευτικά προϊόντα που εισάγονται στην Κοινότητα
από το Σαιν Πιέρ και Μικελόν, σύµφωνα µε την οδηγία 91/
493/ΕΟΚ.

(6) Είναι επίσης αναγκαίο να καταρτισθεί ένας κατάλογος των
εγκεκριµένων εγκαταστάσεων, των πλοίων-εργοστασίων, των
ψυκτικών θαλάµων και ένας κατάλογος των πλοίων-ψυγείων
που είναι εξοπλισµένα σύµφωνα µε τις απαιτήσεις της οδη-
γίας 92/48/EΟΚ του Συµβουλίου, της 16ης Ιουνίου 1992,
για τον καθορισµό των ελάχιστων κανόνων υγιεινής που
εφαρµόζονται σε ορισµένα αλιευτικά προϊόντα που λαµβά-
νονται σε αλιευτικά σκάφη σύµφωνα µε το άρθρο 3, παρά-

γραφος 1, στοιχείο α), σηµείο i) της οδηγίας 91/493/
ΕΟΚ (3). Οι κατάλογοι αυτοί πρέπει να καταρτισθούν βάσει
µιας ανακοίνωσης της DSΑ προς την Επιτροπή.

(7) Κρίνεται σκόπιµο η παρούσα οδηγία να αρχίσει να ισχύει
σαράντα πέντε ηµέρες µετά τη δηµοσίευσή της έτσι ώστε να
διατίθεται η αναγκαία µεταβατική περίοδος.

(8) Τα µέτρα που προβλέπονται στην παρούσα απόφαση είναι
σύµφωνα µε τη γνώµη της µόνιµης επιτροπής για την τρο-
φική αλυσίδα και την υγεία των ζώων,

ΕΞΕ∆ΩΣΕ ΤΗΝ ΠΑΡΟΥΣΑ ΑΠΟΦΑΣΗ:

Άρθρο 1

Η «Direction des Services de l'Agriculture: Services Vétérinaires
(DSA)» του «Ministère Français de l' Agriculture et de la Pêche»
είναι η αρµόδια αρχή στο Σαιν Πιέρ και Μικελόν για τον έλεγχο και
την πιστοποίηση της συµµόρφωσης των αλιευτικών προϊόντων µε
τις απαιτήσεις της οδηγίας 91/493/ΕΟΚ.

Άρθρο 2

Τα αλιευτικά προϊόντα που εισάγονται στην Κοινότητα από το Σαιν
Πιέρ και Μικελόν πρέπει να πληρούν τις απαιτήσεις που καθορίζο-
νται στις παραγράφους 3, 4 και 5.

Άρθρο 3

1. Κάθε φορτίο πρέπει να συνοδεύεται από αριθµηµένο υγειονο-
µικό πιστοποιητικό στο πρωτότυπο, δεόντως συµπληρωµένο, υπο-
γεγραµµένο, µε ηµεροµηνία και αποτελούµενο από ένα µόνο
φύλλο, υπόδειγµα του οποίου παρατίθεται στο παράρτηµα I.

2. Το πιστοποιητικό πρέπει να συντάσσεται τουλάχιστον σε µία
από τις επίσηµες γλώσσες του κράτους µέλους στο οποίο διεξάγο-
νται οι έλεγχοι.

3. Στο πιστοποιητικό πρέπει να εµφαίνεται το όνοµα, η ιδιότητα
και η υπογραφή του εκπροσώπου της DSA, καθώς και η επίσηµη
σφραγίδα της εν λόγω υπηρεσίας, µε διαφορετικό χρώµα από εκείνο
των λοιπών ενδείξεων.

Άρθρο 4

Τα αλιευτικά προϊόντα πρέπει να προέρχονται από τις εγκεκριµένες
εγκαταστάσεις, τα πλοία-εργοστάσια, τους ψυκτικούς θαλάµους ή
τα πλοία-ψυγεία που απαριθµούνται στο παράρτηµα II.
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Άρθρο 5

Με εξαίρεση την περίπτωση των χύµα κατεψυγµένων αλιευτικών
προϊόντων που προορίζονται για την παρασκευή συντηρηµένων
τροφίµων, όλες οι συσκευασίες πρέπει να φέρουν µε ανεξίτηλους
χαρακτήρες τις λέξεις «SAINT PIERRE ET MIQUELON» και τον
αριθµό έγκρισης/µητρώου της εγκατάστασης, του πλοίου-εργοστα-
σίου, του ψυκτικού θαλάµου ή του πλοίου-ψυγείου προέλευσης.

Άρθρο 6

Η παρούσα απόφαση αρχίζει να ισχύει από τις 4 Οκτωβρίου 2003.

Άρθρο 7

Η παρούσα απόφαση απευθύνεται στα κράτη µέλη.

Βρυξέλλες, 18 Αυγούστου 2003.

Για την Επιτροπή

David BYRNE

Μέλος της Επιτροπής
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ I
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ II

ΚΑΤΑΛΟΓΟΣ ΕΓΚΑΤΑΣΤΑΣΕΩΝ ΚΑΙ ΠΛΟΙΩΝ

Αριθµος έγκρισης Ονοµασία
Πόλη

Περιφέρεια
Κατηγορία

975-02-01 Interpêche Bd Constant Colmay — Saint-Pierre PP

975-02-03 Société des Nouvelles Pêcheries Bd Constant Colmay — Saint-Pierre PP

975-02-02 Société Nouvelle des Pêches de Mique-
lon

Rue des Acadiens — Miquelon PP

PP: Εγκατάσταση µεταποίησης
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ΑΠΟΦΑΣΗ ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 19ης Αυγούστου 2003
για την τροποποίηση της απόφασης 1999/815/EK σχετικά µε τα µέτρα που απαγορεύουν την διάθέση
στην αγορά παιχνιδιών και προϊόντων παιδικής φροντίδας κατασκευασµένων από µαλακό PVC που περιέ-
χει ορισµένους φθαλικούς εστέρες τα οποία κατά τη χρήση µπαίνουν στο στόµα παιδιών ηλικίας µικρό-

τερης από τριών ετών

[κοινοποιηθείσα υπό τον αριθµό Ε(2003) 2944]

(Κείµενο που παρουσιάζει ενδιαφέρον για τον ΕΟΧ)

(2003/610/ΕΚ)

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,

Λαµβάνοντας υπόψη την οδηγία 92/59/EOK του Συµβουλίου, της
29ης Ιουνίου 1992, για τη γενική ασφάλεια των προϊόντων (1), και
ιδίως το άρθρο 11 παράγραφος 2,

Εκτιµώντας τα ακόλουθα:

(1) Η Επιτροπή υιοθέτησε, στις 7 ∆εκεµβρίου 1999, την από-
φαση 1999/815/EΚ (2) η οποία τροποποιήθηκε από µια
σειρά αποφάσεων µε πιο πρόσφατη την απόφαση 2003/
368/ΕΚ (3), βασισµένη στο άρθρο 9 της οδηγίας 92/59/
EOK η οποία επιβάλλει στα κράτη µέλη να απαγορεύσουν
την διάθεση στην αγορά των παιχνιδιών και των προϊόντων
φροντίδας κατασκευασµένων από µαλακό PVC που περιέχει
έναν ή περισσότερους από τις ουσίες φθαλικό δι-ισο-εννεϋ-
λεστέρα (DINP), φθαλικό δι(2-αιθυλεξυλ)εστέρα (DEHP),
φθαλικό διβουτυλεστέρα (DBP), φθαλικό δι-ισο-δεκυλεστέρα
(DIDP), φθαλικό δι-n-οκτυλεστέρα (DNOP), και φθαλικό
βουτυλβενζυλεστέρα (BBP) τα οποία κατά τη χρήση µπαί-
νουν στο στόµα παιδιών ηλικίας µικρότερης από τριών ετών.

(2) Η ισχύς της απόφασης 1999/815/EK περιορίστηκε σε τρεις
µήνες, σύµφωνα µε τη διάταξη του άρθρου 11 παράγραφος
2 της οδηγίας 92/59/EOK. Εποµένως, η ισχύς της από-
φασης επρόκειτο να λήξει στις 8 Μαρτίου 2000.

(3) Κατά την υιοθέτηση της απόφασης 1999/815/EK
προβλέφθηκε να παραταθεί η ισχύς της εάν είναι απα-
ραίτητο. Η ισχύς των µέτρων που εγκρίθηκαν µε την από-
φαση 1999/815/ΕΚ παρατάθηκε µε µια σειρά αποφάσεων
για µια πρόσθετη περίοδο τριών µηνών την κάθε φορά.
Συνεπώς η ισχύς της απόφασης έπρεπε να λήξει στις 20
Αυγούστου 2003.

(4) Έχουν υπάρξει µερικές εξελίξεις όσον αφορά την επικύρωση
των µεθόδων µετανάστευσης καθώς και όσον αφορά την
αξιολόγηση των κινδύνων των φθαλικών εστέρων στο πλαί-
σιο του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 793/93 του Συµβουλίου,
για τις υπάρχουσες χηµικές ουσίες (4). Ωστόσο, χρειάζεται
επί πλέον εργασία στα θέµατα αυτά για να εξευρεθούν
λύσεις σε µερικές παραµένουσες σηµαντικές δυσκολίες.

(5) Έως ότου εξευρεθούν λύσεις στις παραµένουσες δυσκολίες
αλλά και για να διαφυλαχτούν οι στόχοι της απόφασης
1999/815/ΕΚ και των παρατάσεών της, είναι απαραίτητο να
διατηρηθεί η απαγόρευση της τοποθέτησης στην αγορά των
αναφεροµένων προϊόντων.

(6) Ορισµένα κράτη µέλη έχουν εφαρµόσει την απόφαση 1999/
815/EK µε µέτρα εφαρµόσιµα µέχρι τις 20 Αυγούστου
2003. Συνεπώς είναι απαραίτητο να εξασφαλιστεί ότι η
ισχύς αυτών των µέτρων παρατείνεται.

(7) Είναι εποµένως απαραίτητο να παραταθεί η ισχύς της από-
φασης 1999/815/EK προκειµένου να εξασφαλιστεί ότι όλα
τα κράτη µέλη διατηρούν την απαγόρευση που προβλέπεται
µε εκείνη την απόφαση.

(8) Τα µέτρα που προβλέπονται στην παρούσα απόφαση είναι
σύµφωνα µε την άποψη της επιτροπής εκτάκτων αναγκών,

ΕΧΕΙ ΥΙΟΘΕΤΗΣΕΙ ΤΗΝ ΠΑΡΟΥΣΑ ΑΠΟΦΑΣΗ:

Άρθρο 1

Στο άρθρο 5 της απόφασης 1999/815/EK οι λέξεις «20 Αυγού-
στου 2003» αντικαθίστανται από τις λέξεις «20 Νοεµβρίου 2003».

Άρθρο 2

Τα κράτη µέλη θα λάβουν τα απαραίτητα µέτρα να συµµορφωθούν
µε την παρούσα απόφαση µέσα σε λιγότερο από 10 ηµέρες από
την ανακοίνωσή της. Θα ενηµερώσουν αµέσως την Επιτροπή επ'
αυτού.

Άρθρο 3

Η παρούσα απόφαση απευθύνεται στα κράτη µέλη.

Βρυξέλλες, 19 Αυγούστου 2003.

Για την Επιτροπή

David BYRNE

Μέλος της Επιτροπής
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